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广东宇星科技
Mould King

*This APP supports most of the mainstream Android models on the market, but due to the large number of Android models, different models of 
systems and hardware reasons, there may be some models do not supported,specific according to the actual test!
*Diese App unterstützt die meisten gängigen Android-Modelle auf dem Markt. Aufgrund der großen Anzahl von Android-Modellen und unter-
schiedlicher System- und Hardwarebedingungen kann es jedoch sein, dass einige Modelle nicht unterstützt werden. Die Kompatibilität hängt 
vom tatsächlichen Test ab!

*Cette application prend en charge la plupart des modèles Android populaires sur le marché, mais en raison du grand nombre de modèles 
Android, de différents systèmes de modèles et de raisons matérielles, certains modèles peuvent ne pas être pris en charge, selon le test réel !
*Questa app supporta la maggior parte dei modelli Android mainstream sul mercato, ma a causa del grande numero di modelli Android, diversi 
modelli di sistemi e motivi hardware, potrebbero esserci alcuni modelli che non sono supportati, specifici secondo il test effettivo!
*Esta aplicación es compatible con la mayoría de los modelos Android principales en el mercado, pero debido al gran número de modelos de 
Android, diferentes modelos de sistemas y razones de hardware, puede haber algunos modelos que no son compatibles, específicos según la 
prueba real!
*このアプリは市場に出ている主流のAndroidモデルのほとんどをサポートしていますが、Androidモデルの数が非常に多く、システムやハードウェアの違いにより
、サポートされないモデルが存在する可能性があります。実際のテストによります！

产品资讯
Product Information
Produktinformation
Information sur le produit
Informazioni sul prodotto
Información del producto
製品情報

积木补件 
Brick Replacement Service
Ziegelstein-Ersatzdienst
Service de remplacement de briques
Servizio di sostituzione dei mattoncini
Servicio de reemplazo de ladrillos
ブロック交換サービス

电子说明书
Electronic Manual
Elektrisches Handbuch
Manuel électronique
Manuale elettronico
Manual electrónico
電子マニュアル 

防伪查询
Anti-counterfeiting Verification
Echtheitsprüfung
Vérification anti-contrefaçon
Verifica anti-contraffazione
Verificación de autenticidad
防偽確認 

需要苹果iOS 12.0及以上，安卓8.0及以上，鸿蒙OS 2.0及以上版本
Requires iOS 12.0 or above, Android 8.0 or above, and HarmonyOS 2.0 or above.
Erfordert iOS 12.0 oder höher, Android 8.0 oder höher und HarmonyOS 2.0 oder höher.
Nécessite iOS 12.0 ou version ultérieure, Android 8.0 ou version ultérieure, et HarmonyOS 2.0 ou version ultérieure.
Richiede iOS 12.0 o superiore, Android 8.0 o superiore e HarmonyOS 2.0 o superiore.
Requiere iOS 12.0 o superior, Android 8.0 o superior y HarmonyOS 2.0 o superior.
iOS 12.0以上、Android 8.0以上、HarmonyOS 2.0以上が必要です。

此APP支持市场上大多数主流安卓机型。然而，由于安卓机型众多，系统和硬件配置各不相同，部分机型可能无法支持，具体兼容性请根据实际测试为准！



pertBri

酷砖家

 "Bri X pert" ist ein spezielles Kennzeichen von MOULD KING, das die Einzigartigkeit und 
Originalität des Produkts repräsentiert. Jedes Bauset mit dem "Bri X pert"-Logo wird 
persönlich von MOULD KINGs innovativem Team oder von weltklasse Designern, die eng 
mit MOULD KING zusammenarbeiten, entworfen oder autorisiert. Dieses Logo ist unser 
Versprechen an die Verbraucher, sicherzustellen, dass sie ein einzigartiges und hochwer-
tiges Bauerlebnis genießen können.

 "Bri X pert" is a special mark established by MOULD KING, representing the uniqueness 
and originality of the product. Every building set with the "Bri X pert" logo is personally 
designed or authorized by MOULD KING's innovative team or world-class designers who 
work closely with MOULD KING. This logo is our commitment to consumers, ensuring that 
they can enjoy a unique and high-quality building experience.

"酷砖家"是宇星模王设立的特殊标识，代表着产品的独特性和原创性。每一款带有"酷砖家"
标志的积木套装，都由宇星的原创团队或者与宇星有密切合作的全球顶尖设计师亲自设计
或授权。这个标识是我们对消费者的承诺，确保他们可以享受到独一无二且高品质的积木
拼搭体验。



 "Bri X pert" est une marque spéciale établie par MOULD KING, représentant l'unicité et 
l'originalité du produit. Chaque ensemble de construction portant le logo "Bri X pert" est 
conçu ou autorisé personnellement par l'équipe innovante de MOULD KING ou par des 
designers de classe mondiale travaillant étroitement avec MOULD KING. Ce logo est notre 
engagement envers les consommateurs, garantissant qu'ils peuvent profiter d'une expéri-
ence de construction unique et de haute qualité.

 "Bri X pert" è un marchio speciale stabilito da MOULD KING, che rappresenta l'unicità e 
l'originalità del prodotto. Ogni set di costruzione con il logo "Bri X pert" è progettato o 
autorizzato personalmente dal team innovativo di MOULD KING o da designer di fama 
mondiale che lavorano a stretto contatto con MOULD KING. Questo logo è il nostro impeg-
no nei confronti dei consumatori, assicurando che possano godere di un'esperienza di 
costruzione unica e di alta qualità.

 "Bri X pert" es una marca especial establecida por MOULD KING, representando la unici-
dad y originalidad del producto. Cada conjunto de construcción con el logo de "Bri X 
pert" es diseñado o autorizado personalmente por el equipo innovador de MOULD KING o 
diseñadores de clase mundial que trabajan en estrecha colaboración con MOULD KING. 
Este logo es nuestro compromiso con los consumidores, asegurando que puedan disfru-
tar de una experiencia de construcción única y de alta calidad.

「Bri X pert」はMOULD KINGによって設立された特別なマークであり、製品のユニークさとオリジナ
リティを代表しています。"Bri X pert"ロゴの付いた各建築セットは、MOULD KINGのイノベーティブチ
ームまたはMOULD KINGと密接に協力する世界クラスのデザイナーによって個人的に設計されたり、
認可されています。このロゴは、消費者に対する私たちの
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请向您所购买的店铺商家寻求帮助
Please seek assistance from the store where you purchased the item.
Bitte wenden Sie sich an den Laden, bei dem Sie den Artikel gekauft 
haben.
Veuillez demander de l'aide au magasin où vous avez acheté l'article.
Si prega di contattare il negozio presso il quale hai acquistato l'articolo.
Por favor, solicite ayuda en la tienda donde compró el artículo.
購入した店舗の商店に助けを求めてください。
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需自行装配两节AAA号电池
Requires installation of two AAA batteries by the user.
Zwei AAA-Batterien müssen vom Benutzer selbst installiert werden.
Nécessite l'installation de deux piles AAA par l'utilisateur.
Richiede l'installazione di due batterie AAA da parte dell'utente.
Requiere que el usuario instale dos pilas AAA.
ユーザーが2本のAAA電池を取り付ける必要があります。

①首先按下模块电源键打开模块。
②遥控器连接：打开遥控器开关,若连接成功,锂电和遥控器蓝色指示灯同时显示常亮状态。
③模块充电：连接充电线（USB变压器输出电压不能超过5V，电流不能超过1A）；充电时绿灯闪烁，充满时绿灯常亮；充满电时间
约1-2小时。
④注意：如果长时间不使用遥控器，请将电池取出
EN:
①First, press the module power button to turn on the module.
②Remote Control Connection: Turn on the remote control switch. If the connection is successful, the blue indicator lights on both the lithium battery and the remote control will remain on.
③Module Charging: Connect the charging cable (USB transformer output voltage should not exceed 5V, current should not exceed 1A). During charging, the green light will blink, and when fully charged, 
the green light will remain on. Charging time is approximately 1-2 hours.
④Note: If the remote control is not used for an extended period, please remove the batteries.
DE:
①Zuerst drücken Sie die Modul-Einschalttaste, um das Modul einzuschalten.
②Fernbedienungsverbindung: Schalten Sie den Schalter der Fernbedienung ein. Bei erfolgreicher Verbindung bleiben die blauen Kontrollleuchten sowohl auf der Lithiumbatterie als auch auf der 
Fernbedienung konstant eingeschaltet.
③Modulaufladung: Schließen Sie das Ladekabel an (die Ausgangsspannung des USB-Transformators darf 5V nicht überschreiten, der Strom darf 1A nicht überschreiten). Während des Ladevorgangs blinkt 
das grüne Licht, und bei vollständiger Aufladung bleibt das grüne Licht eingeschaltet. Die Ladezeit beträgt etwa 1-2 Stunden.
④Hinweis: Wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht verwendet wird, entfernen Sie bitte die Batterien.
FR:
①Tout d'abord, appuyez sur le bouton d'alimentation du module pour allumer le module.
②Connexion de la télécommande : Allumez l'interrupteur de la télécommande. Si la connexion est réussie, les voyants bleus de la batterie lithium et de la télécommande resteront allumés.
③Chargement du module : Connectez le câble de chargement (la tension de sortie du transformateur USB ne doit pas dépasser 5V, le courant ne doit pas dépasser 1A). Pendant la charge, la lumière verte 
clignote, et lorsqu'elle est complètement chargée, la lumière verte reste allumée. Le temps de charge est d'environ 1 à 2 heures.
④Remarque : Si la télécommande n'est pas utilisée pendant une période prolongée, veuillez retirer les piles.
IT:
①Per prima cosa, premere il pulsante di accensione del modulo per accendere il modulo.
②Connessione del telecomando: Accendere l'interruttore del telecomando. Se la connessione è riuscita, le luci blu sulla batteria al litio e sul telecomando rimarranno accese.
③Caricamento del modulo: Collegare il cavo di ricarica (la tension di uscita del trasformatore USB non deve superare i 5V, la corrente non deve superare 1A). Durante la ricarica, la luce verde lampeggia, 
e quando è completamente carico, la luce verde rimane accesa. Il tempo di ricarica è di circa 1-2 ore.
④Nota: Se il telecomando non viene utilizzato per un lungo periodo, si prega di rimuovere le batterie.
ES:
①Primero, presione el botón de encendido del módulo para encender el módulo.
②Conexión del control remoto: Encienda el interruptor del control remoto. Si la conexión es exitosa, las luces indicadoras azules en la batería de litio y en el control remoto permanecerán encendidas.
③Carga del módulo: Conecte el cable de carga (la tensión de salida del transformador USB no debe exceder los 5V, la corriente no debe exceder 1A). Durante la carga, la luz verde parpadea, y cuando 
esté completamente cargado, la luz verde permanecerá encendida. El tiempo de carga es de aproximadamente 1-2 horas.
④Nota: Si el control remoto no se utiliza durante un período prolongado, retire las pilas.
JA:
①最初に、モジュールの電源ボタンを押してモジュールをオンにします。
②リモコン接続：リモコンのスイッチをオンにします。接続が成功すると、リチウムバッテリーとリモコンの青いインジケーターライトが同時に点灯し
ます。
③モジュール充電：充電ケーブルを接続します（USB変圧器の出力電圧は5Vを超えてはいけません、電流は1Aを超えてはいけません）。充電中は緑のラン
プが点滅し、充電が完了すると緑のランプが点灯します。充電時間は約1～2時間です。
④注意：リモコンを長時間使用しない場合は、電池を取り出してください。

锂电模块连接遥控器
EN: Connect the Lithium Battery Module to the Remote Control
DE: Lithiumbatteriemodul mit der Fernbedienung verbinden
FR: Connecter le module de batterie lithium à la télécommande
IT: Collegare il modulo della batteria al litio al telecomando
ES: Conectar el módulo de batería de litio al control remoto
JA: リチウムバッテリーモジュールをリモコンに接続する
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①同时按下遥控器字母相同的按键3秒 
②遥控器指示灯闪烁代表更改完成 
③A、B、C、D通道设置步骤相同 

同时按下
EN: Press simultaneously
DE: Gleichzeitig drücken
FR: Appuyer simultanément
IT: Premere simultaneamente
ES: Presionar simultáneamente
JA: 同時に押す

EN:
①Press and hold the buttons with the same letter on the remote control for 3 seconds.
②The flashing indicator light on the remote control signifies that the change is complete.
③The setup steps for channels A, B, C, and D are the same.
DE:
①Drücken und halten Sie die Tasten mit demselben Buchstaben auf der Fernbedienung für 3 Sekunden.
②Das blinkende Indikatorlicht an der Fernbedienung zeigt an, dass die Änderung abgeschlossen ist.
③Die Einrichtungsschritte für die Kanäle A, B, C und D sind gleich.
FR:
①Appuyez simultanément sur les boutons avec la même lettre sur la télécommande pendant 3 secondes.
②La lumière indicatrice clignotante sur la télécommande indique que le changement est terminé.
③Les étapes de configuration des canaux A, B, C et D sont les mêmes.
IT:
①Premi e tieni premuti i pulsanti con la stessa lettera sul telecomando per 3 secondi.
②La luce di indicazione lampeggiante sul telecomando segnala che la modifica è completa.
③I passaggi di configurazione per i canali A, B, C e D sono gli stessi.
ES:
①Mantén presionados simultáneamente los botones con la misma letra en el control remoto durante 3 segundos.
②La luz indicadora parpadeante en el control remoto significa que el cambio se ha completado.
③Los pasos de configuración para los canales A, B, C y D son los mismos.
JA:
①同じ文字のボタンをリモコンで3秒間押し続けてください。
②リモコンの指示灯が点滅していることは、変更が完了したことを示します。
③A、B、C、Dチャネルの設定手順は同じです。

请扫描此二维码，获取4.0模块与遥控器、APP连接的详细说明书。
EN: Please scan this QR code to get the detailed manual for connecting the 4.0 module with the remote control and the APP.
DE: Bitte scannen Sie diesen QR-Code, um das detaillierte Handbuch zur Verbindung des 4.0 Moduls mit der Fernbedienung und der 
APP zu erhalten.
FR: Veuillez scanner ce code QR pour obtenir le manuel détaillé sur la connexion du module 4.0 avec la télécommande et l'application.
IT: Si prega di scansionare questo codice QR per ottenere il manuale dettagliato per collegare il modulo 4.0 con il telecomando e l'APP.
ES: Por favor, escanee este código QR para obtener el manual detallado sobre cómo conectar el módulo 4.0 con el control remoto y la 
APP.
JA: このQRコードをスキャンして、4.0モジュールとリモコン、APPの接続に関する詳細な説明書を取得してください。

遥控器可更改电机旋转方向
EN: The remote control can change the motor rotation direction.
DE: Die Fernbedienung kann die Rotationsrichtung des Motors ändern.
FR: La télécommande peut changer la direction de rotation du moteur.
IT: Il telecomando può cambiare la direzione di rotazione del motore.
ES: El control remoto puede cambiar la dirección de rotación del motor.
JA: リモコンでモーターの回転方向を変更できます。
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同时长按3秒
EN: Press and hold for 3 seconds simultaneously.
DE: Drücken und halten Sie gleichzeitig 3 Sekunden lang.
FR: Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3 secondes simultané-
ment.
IT: Premi e tieni premuto per 3 secondi simultaneamente.
ES: Mantén presionado durante 3 segundos simultáneamente.
JA: 同時に3秒間押し続けてください。
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